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ابو محمد مشرف‌الدین مصلح بن عبدا...، معروف به سعدی شیرازی، 
از برجسته‌ترین شاعران و نویســندگان ادب فارســی در قرن هفتم 
هجری است. او با سفرهای گسترده به نقاط مختلف جهان، شناخت 
عمیقی از جوامع و انسان‌ها به دســت آورد و این تجربه‌ها را در آثار خود بازتاب داد. دو 
اثر شاخص او، بوستان و گلســتان، در قالب نظم و نثر، آموزه‌های اخلاقی، اجتماعی و 
حکمت‌های زندگی را به تصویر می‌کشند. اول اردیبهشت، روز بزرگداشت سعدی است؛ 
شاعری که بنا به گفته بسیاری از کارشناسان این حوزه، اندیشه‌های او فراتر از مرزهای 
ایران، الهام‌بخــش ادیبان و اندیشــمندان جهانی بوده اســت. آثار او نه‌تنهــا در ادبیات 
فارسی، بلکه در زبان‌های دیگر نیز مورد توجه قرار گرفته‌اند و نقش مهمی در مطالعات 
شرق‌شناسی ایفا کرده‌است. به مناسبت این روز، با دکتر حامد مهراد، پژوهشگر زبان و 

ادبیات فارسی، درباره دلایل جهانی شدن برخی از اشعار شیخ اجل گفت‌وگو کرده‌ایم.

به نظر شما چه عواملی باعث شده نام 
سعدی در طول تاریخ و به‌ویژه در دوران 
معاصر، فراتر از مرزهای ایران شناخته 

شود و مورد توجه قرار بگیرد؟
»جهان‌شــمولی مضامیــن و پیام‌هــا«، »اندرزهــا 

و حکمت‌هــای موجود در گلســتان و بوســتان«، 

»جذابیت‌هــای ادبــی و هنــری«، »ترجمه‌هــا و 

فعالیت‌های شرق‌شناســی«، »تداوم فرهنگی و 

تاریخی«، »توسعۀ ارتباطات و جهانی شدن« و... 

تنها بخشی از دلایلی است که در پاسخ به این سؤال 

می‌توان به آن اشــاره کرد. در تشــریح ایــن موارد 

باید گفت که سعدی در آثار خود به طیف وسیعی 

از تجربیات مشــترک انســانی در قالب اندرزها و 

حکمت‌های اشــاره می‌کند. این شــاعر نامدار با 

خلق نثر مسجع و زیبای گلستان با حکایت‌‎های 

کوتاه و جذاب، همراه با اشعار نغز، اثری دلنشین 

و تاثیرگذار خلق کرده اســت کــه حتی در ترجمه 

نیــز می‌توانــد بخشــی از جذابیت خــود را حفظ 

کند. همان طور که اشاره شــد ترجمه‌های اولیه 

توســط شرق‌شناســان و علاقه‌مندان به ادبیات 

فارسی، نقش بسیار مهمی در معرفی او به جوامع 

غیرایرانی داشته‌اند. البته نباید از رشد مطالعات 

شرق‌شناسی در ســده‌های اخیر، به ویژه در اروپا 

غافل شد. از سویی جایگاه برجسته سعدی باعث 

شده است که آثار او به نسل‌های بعد منتقل شود 

و در محافل ادبی و آموزشــی مورد بحث و بررسی 

قرار گیرد و در نتیجــه، زمینه بــرای معرفی آن به 

غیر فارســی زبان‌ها نیز فراهم شــود. در نهایت باید 

گفت برگزاری همایش‌ها، چاپ مقالات و کتاب‌ها 

و تدریس آثار سعدی در دانشگاه‌های خارج از ایران، 

نقش مهمی در حفظ و گسترش شناخت او در جهان 

معاصر ایفا می‌کند.

لطفاً مختصری درباره مهم‌ترین ترجمه‌ها 
از آثار سعدی و چگونگی تأثیر آن‌ها بر 

غیرفارسی زبان‌ها برایمان توضیح دهید؟
در طول تاریخ، ترجمه‌هــا و معرفی‌های متعددی از 

آثار ســعدی به زبان‌های دیگر )فرانســوی، آلمانی، 

انگلیســی، اســپانیایی، ایتالیایی، ترکی، روســی، 

هلندی، لهستانی، چینی، ژاپنی، ...( صورت گرفته 

اســت که نقش بســیار مهمــی در شناســاندن او به 

جهانیان داشته‌اند. بد نیست به این نکته اشاره کنیم 

که گلستان سعدی، نخستین کتاب فارسی بود که به 

یک زبان اروپایی ترجمه شده است. دربارۀ تأثیر این 

ترجمه‌ها نیز باید به این نکته مهم اشاره کنم که این 

ترجمه‌ها برای بسیاری از اروپاییان، اولین مواجهه با 

غنای ادبیات فارسی و حکمت شرقی بود و سعدی به 

عنوان یکی از نمایندگان برجستۀ این ادبیات، جایگاه 

ویژه‌ای در این آشــنایی اولیه پیدا کرد. اوج حضور و 

تأثیر سعدی در اروپا را نیز عصر روشنگری دانسته‌اند؛ 

اما در دورۀ رمانتیســم نیز، ادبیات فارســی و به طور 

خاص حکمــت و اخلاق موجــود در آثار ســعدی، بر 

برخی از نویسندگان و شاعران اروپایی تأثیر گذاشت. 

آن‌ها در جست‌وجوی الهام و دیدگاه‌های جدید، به 

شرق روی آوردند و سعدی یکی از منابع این الهام بود.
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7ادب و هنر

سعدی؛ نخستین سفیر زبان فارسی در اروپا
 به مناسبت اول اردیبهشت ماه )روز بزرگداشت سعدی( با دکتر حامد مهراد، پژوهشگر زبان و ادبیات فارسی

 درباره دلایل جهانی شدن برخی آثار و اشعار شیخ اجل گفت و گو کرده‌ایم

 

در طول تاریخ، 
ترجمه‌ها و 

معرفی‌های 
متعددی از 

آثار سعدی به 
زبان‌های دیگر 

)فرانسوی، 
آلمانی، انگلیسی، 

اسپانیایی، 
ایتالیایی، ترکی، 
روسی، هلندی، 

لهستانی، چینی، 
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صورت گرفته 
است که نقش 

بسیار مهمی 
در شناساندن 
او به جهانیان 

داشته‌اند

همچنیــن ترجمــۀ آثــار ســعدی، بــه همــراه دیگــر 

متون فارســی، به توســعۀ رشــته شرق‌شناســی در 

دانشگاه‌های اروپا کمک کرد. تا جایی که محققان 

و زبان‌شناســان به مطالعۀ زبان، ادبیــات و فرهنگ 

ایران پرداختند و ترجمه‌هــای دقیق‌تر و علمی‌تری 

از آثار ســعدی ارائــه کردند، همین ترجمه‌هــا از آثار 

شــیخ اجل، به همراه دیگر آثــار ادبــی و تاریخی، در 

شکل‌گیری تصور اروپاییان از فرهنگ و اندیشۀ ایرانی 

نیز نقش داشت. سعدی به عنوان یک شاعر حکیم و 

انسان‌دوســت، تصویری مثبت و قابل احترام از این 

فرهنگ ارائه می‌داد.

در چه دوره‌ای سعدی در سطح جهان بیشتر 
مورد توجه قرار گرفته است؟

تعیین دقیق دوره‌هایی که توجه به سعدی در سطح 

جهانــی اوج گرفتــه باشــد، نیازمند بررســی‌های 

آمــاری و تحلیل‌هــای فرهنگــی گســترده اســت. 

البته بر اساس شواهد موجود و روندهای تاریخی، 

می‌توان به چند دوره اشــاره کرد. نخســت، »دورۀ 

اوج شرق‌شناســی در قرن نوزدهم« اســت. در این 

دوره، سعدی، به عنوان یکی از چهره‌های برجستۀ 

ادبیات فارســی با مضامین جهان‌شمول و حکمت 

عملی، مــورد توجــه ویژه قــرار گرفت. شــخصیت 

انسان‌دوستانه و صلح‌طلبانۀ ســعدی نیز با برخی 

از گرایش‌های فکری این دوره هم‌خوانی داشــت. 

دورۀ دیگر، »پس از جنگ جهانــی دوم« و در دوران 

جست‌وجو برای ارزش‌های انسانی مشترک است. 

اندیشه‌های سعدی در مورد وحدت بنی‌آدم، مدارا 

و اهمیت اخــاق در روابط انســانی، می‌توانســت 

در این دوران پژواک بیشــتری یابد و برای کسانی 

که بــه دنبال یافتــن مبانی مشــترک بــرای صلح و 

تفاهم بودند، جذاب باشد. دیگر، »دوران گسترش 

ارتباطات و جهانی شدن« اســت؛ یعنی اواخر قرن 

بیســتم و اوایــل قــرن بیســت‌و‌یکم که با پیشــرفت 

فناوری‌هــای ارتباطی و گســترش جهانی شــدن، 

دسترســی به فرهنگ‌ها و ادبیات مختلف آسان‌تر 

شد. ترجمه‌های جدید از آثار ســعدی به زبان‌های 

پرمخاطب، انتشــار مقالات و پژوهش‌ها در مورد او 

در مجلات بین‌المللی و حضور نام و اندیشه‌های او 

در فضای مجازی، می‌تواند منجر به افزایش آگاهی و 

توجه به او در سطح جهانی شده باشد.البته در پایان 

باید به این نکته مهم اشــاره کرد که درکنار این‌ها، 

برگزاری همایش‌ها و کنفرانس‌هــای بین‌المللی 

دربارۀ سعدی و آثارش، انتشــار نسخه‌های نفیس 

و ترجمه‌های جدید از آثار او به مناسبت سالگردها 

یا رویدادهای فرهنگی خاص، همواره می‌تواند به 

طور موقت توجه رسانه‌ها و عموم مردم را در سطح 

جهانی به این شاعر جلب کند. برای مثال، برگزاری 

بزرگداشت‌های بین‌المللی برای سعدی در یونسکو 

می‌تواند نقش مهمــی در افزایــش آگاهی جهانی 

نسبت به او داشته باشد.

به بهانه سالروز تولد ملک‌الشعرای بهار

 صدای بیداری در شعر فارسی 
گروه ادب و هنر - ملک‌الشــعرای بهــار )۱۶ آبان ۱۲۶۵ – 1 اردیبهشــت 
۱۳۳۰( از کودکی در فضای شــهر مشــهد با فضای ادبی آشنا شد. نخستین 

شعرهای خود را در نوجوانی سرود و به سرعت توانایی خاصی در خلق مضامین 

بدیع و انتقادی پیدا کرد.اگرچه او به سنت‌های کلاسیک شعر فارسی وفادار 

بود، اما همواره آن‌ها را با مضامین اجتماعی و سیاسی زمانه خود تلفیق کرد. 

زبان فاخر، استعاره‌های زنده و روح آزادی‌خواهانه از شاخصه‌های بارز شعر او 

محسوب می‌شود. از قصاید بلند تا غزلیات شورانگیز، اشعارش همیشه بازتابی 

از تحولات اجتماعی و دغدغه‌های مردم بود.بهار در ســرایش اشــعار خود، از 

ساختار و واژگان ادبی دوران کلاسیک بهره می‌گرفت، اما در عین حال نوگرایی 

ویژه ای در مضمون و پرداخت به وقایع معاصر داشــت. او با این نوع از سرایش 

توانست فضایی را در شــعر هایش به وجود آورد که  هم برای دوستداران شعر 

سنتی دلنشین باشد و هم نیازهای فکری نســل جدید آن زمان را پاسخ دهد. 

یکی از ویژگی‌های برجسته اشعار او، اســتفاده از فضاسازی و کلماتی   بود که 

مخاطب را به تأمل و درک عمیق‌تر واژه‌ها دعوت می‌کرد. او علاوه بر قصیده‌های 

کلاسیک، غزل‌هایی نیز سرود که در آن‌ها احساسات و دغدغه‌های شخصی‌اش 

نمایان بود. تأثیر مشروطه، تغییرات اجتماعی و فراز و نشیب‌های دوران سیاسی 

در اشعار او کاملًا محسوس است و همین امر بهار را به یکی از چهره‌های ادبی 

تأثیرگذار دوران خود تبدیل کرد.

همکاری با روزنامه خراسان
درحدود  ســال ۱۲۸۸، بهار به تحریریه روزنامه خراســان پیوست، که یکی از 

پرنفوذترین نشریات دوران مشــروطه بود. روزنامه‌نگاری برای او فرصتی شد 

تا علاوه بر شعر، با زبان صریح و مستند، مسائل سیاسی، اجتماعی و فرهنگی 

را تحلیل کند.در مقالاتش، آزادی قلم را به عنوان اصلی‌ترین ابزار روشنگری 

معرفی می‌کرد. نوشته‌های او از نقد حکومت گرفته تا تحولات فرهنگی، بازتابی 

از نگاه دقیق و منتقدانه‌اش بود. او همچنین به بررسی وضعیت زبان فارسی و 

تهدیدهایی که آن را به سوی انحطاط می‌برد، پرداخت.بهار در روزنامه خراسان 

نه تنها به نقد سیاسی و فرهنگی مشغول بود، بلکه بستری برای معرفی شاعران 

و نویسندگان جدید فراهم کرد. 

کتاب‌ها و تصنیف‌های بهار
ملک‌الشعرای بهار علاوه بر فعالیت‌های سیاسی و فرهنگی، آثار مهمی در زمینه 

نقد ادبی و سبک‌شناسی از خود به جای گذاشت. از جمله کتاب‌های او می‌توان 

به کتاب » تاریخ تطور نثر فارسی « اشاره کرد که همچنان منبع ارزشمند برای 

پژوهشگران ادبیات فارسی هستند.او همچنین در زمینه تصنیف‌سرایی فعالیت 

داشت و برخی از آثار او به بخشی از حافظه موسیقی ایرانی تبدیل شده‌اند. از 

جمله تصنیف‌های معروفی که بهار سروده می‌توان به »بهار دلنشین«و »کاروان« 

،»ز من نگارم « و... اشاره کرد که همچنان با صدای خوانندگان بزرگ ایران اجرا 

می‌شوند و در تاریخ موسیقی جاودانه مانده‌اند.

عکس:تسنیم


